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ARRANGEMENT REGARDING INTERNATIONAL TRADE IN TEXTILES

Notification under Article 4:4

Extension and Modifications of the
Bilateral Agreement between the United States and Macao

The Textiles Surveillance Body received a notification from the United
States of an extension and modifications of the agreement with Macao. The
expiry date of the agreement was extended by three years to 31 December
1991. The modifications included the addition of other vegetable fibre and
silk blend products in the coverage, new specific limits, and designated
consultation levels, and modifications in aggregate, group and specific
limits, resulting from the enlarged product coverage. These modifications
came into effect on 1 January 1987.

The TSB, pu suant to its procedures regarding notifications made
under Article 4, has examined the relevant documentation and is forwarding
the text of the notification to participating countries for their
information.

1The bilateral agreement is contained in COM.TEX/SB/959.
2See COM.TEX/SB/35, Annex B

3For the TSB's observations on this agreement see COM.TEX/SB/1306.
English only/Anglais seulement/Ingles solamente

87-1436
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UNITED STATES AND MACAU AMEND
BILATERAL TEXTILE AGREEMENT

The United States and Macau amended their bilateral textile
agreement by exchange of notes on April 14, 1987 and April 28, 1987.
Text of the notes follows:

UNITED STATES NOTE
No. 03

Hong Kong, April 14, 1987

The Consulate General of the United States of

America presents its compliments. to the Government of

Macau and has the honor to refer to the bilateral

Agreement Relating to Trade in Textiles and Textile

Products, effected by exchange of notes dated December

28, 1983 and January 9, 1984, *as amended, (hereinafter
referred to as the Agreement). Reference is also made to

the Arrangement Regarding International Trade in

Textiles, done at. Geneva on December 20, 1973 and

extended by protocols adopted at Geneva on December 17,

1977p december 22, 1981 4nd July 31, 1986 (The

Arrangement). The Consulate General also has the honor

Ito refer to the recent discussions between

representatives of our Governments in Washington, D.C.

It is the understanding of the United States

Government, that the following has been agreed to between our

two Governments:

(1) The Agreement shall be extended through
December 31, 1991.
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(2) Paragraph 2 of the Agreement should be amended to

include the following subparagraphs:

*(D) Tops, yarns, piece goods, made up articles,

garments and other textile manufactured products, being

products which derive their chief characteristics from: their

textile components of:

(t) Vegetable fiber or

(11) Blends of vegetable fiber with cotton, wool

and man-made fiber, or

( II) Blends of silk with cotton, wool, man-made

fiber or vegetable fiber, in which (I) or (11) or (I1) above

is either the chief value or 50 percent or more by weight, are

subject to this Agreement.'

'For the purposes .f the Agreement, such products

shall be classified as silk blend and other vegetable fiber.

Notwithstanding the above, garments which contaLn 70 percent or

more silk by weight in silk blend, and products other than

apparel which contain 85 percent or more milk by weight in a

blend, are not subject to this Agreement.'

(3) Paragraph 3 (B) of the Agreement should he

amended to include the following list of merged categories and

additional paragraph immediately following the list:

Categories Designation in

Merged Agreement Sub-Categories

331,831 331/831

333,334,335,833 333/4/5/833/4/5 (333/335./833i
834,835 835)

336,836 336/836

347,348,847 347/8/847

350,850 350/850
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351,851

359,859

445,446

632,832

633,634,635

638639 838

641840

642 842

645,646

647,648

652,.852

845,846

351/851

359/859

445/446

632/832

633/634/635

638/9/838

641/840

642/842

645/646

647/648

652/85i

845/6

'Ofr the purposes of computing charges to the

Aggregate Group and Specific Limits and subliLts for the

categories and sub-categories cited above, rates of conversion

met out in Annex A under the heading of merged categories shall

be applied.'

t4) Cotton, wool, man-made fiber, silk blend and

other vegetable fiber shipments valued at less than U.S. 250

dollars shall be subject to the terms of the Agreement, unless

they are valid commercial samples or items for the personal use

of the imports.

(5) The conversion factors in Annex A of the

Agreement shall be amended as follows:
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Category conversion Factor

333

334

36.2

41.3

335

633

638

639

41.3

36.2

18. a
15.0

(63 Annex A of the Agreement shall also be amended

to include the following:

Catego

Conversion.

.FactorDescription

YARN:

Silk Blend and Other Vegetable Fiber

8o Yarn, Thread 4.6 Lb.

FABRIC:

Silk Blend and Other vegetable Fiber

810 Fabric1

Unit of

Measure

1.0 SYD.
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Conversion Unit of

Category Description Factor Measure

MADE-UPS %ND MISCELLANEOUS:

670 Luggage, Handbags, Flat Goods 2.0 Lb.

863 Towels 0.5 No.

870 Luggage 2.0 Lb.

871 Handbags and Flat Goods 2.0 Lb.

899 Other Silk Blend and Other 6.0 Lb.

Vegetable Fiber Manufactures

APPAREL:

S~ik Blend and Other Vegetable Fiber

831 Gloves 3.5 DPr.

832 Hosiery 4.6 DPr.

833, Suit-Type Coats, Hand B 36.2 Dz.

834 Other Coats, M and B 41.3 Dz.

835 Coats, I, G and r 41.3 Dz.

836 Dresses 45.3 Dx.

830 Knit Shirts and Blouses 14.0 Dz.

840 Shirts and RBI-uses# not Knit 20.0 Dz.

842 Skirts 17.8 Dz.

843 Suits, H a B 54.0 DZ.

844 Suits, W, G and 1 54.0 Dz.

845 Sweaters# Other vegetable

Fiber 36.8 DZ.

846 Sweaters, Silk Blend- 36.8 Dz.

847 Trousersj, Slacks and

Shorts (Outer) 17.8 Dz.
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850 Dreasing Cowns 51.0 Dz.

851 Pajamas & Other igbhtwear 52.0 Dze

852 'Underwear 13.5 Dz:

858 Neckties 3e6 Lb.

859 other Apparel 6.8 Lb,

(7) Annex A shall be amended further to include

the following list of merged categories and conversion factors:

Merged-Categories Conversion

Factor

331/831 .3.5

333/334/335/833/834/835 4 .0

(333/335/833/833) 41.0

336/836 45.3

347/348/847 17* 8

350/850 51.0

351/851 52.0

359/859 4.6

445/446 1408

632/832 4.6

633/4/5 41.3

638/639/838 15. 5

641/840 14.

642/842 17.8

645/646 36.8

647/648 17.8

652/852 16.0

845/846 36.8
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(9) Annex C of the Agreement should be amended as

follows:

Designated Consultation LevelS

CategOM Level

331/831 300,000 DPM.

336/836 23,00,0 DOZ,

3510/850 18,000 DoZ.

351/851 27,000 Doz.,

359/859 304,000 Lbs.

652/852 1600000 Doz.

670 750,000 Lbs.

(10) The following shall become Annex D of The

Agreement:

"In relation to the planned adoption of the Harmonized

Commodity Code, both Goveraments recognize th4t:

(A) The adoption of the code by the 'U.S. may

result1in some changes in the U.S. Category System of Textiles

and Textile Products, under The Agreeinento

(B) It Le necessary that the U.S. be in a posit5.sm

to implement any changes from a certain date
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(C) if such changes arise and affect trade under
The Agreement, the U.S. and Macau will Consult with the

objective of reaching a mutually satisfactory resolution.

In order to achieve our common objective of reaching a

mutually satisfactory solution# consultations shall commence

sufficiently in advance of implementation, and both Governments
understand that the U.S. will initiate consultations no lqter
than 90 days before "he code comes into force in the U.S.'

If this proposal is acceptable to the Government of
Macau, this no.e and the note of confirmation of the Government
of Macau shall constitute an amendment to this Agreement.

This note supercedes the Consulate General's

Diplomatic Note No. 1, dated February 19, 1987, and Diplomatic
Note No. 2, dated April 7,, 1987,

The Consulate General of the United States of America
avails itself of this opportunity to present the assurances of
its highest consideration to the Government of Macau.
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MACAU NOTE

iConu'ulate General of the April 28, 1987

United States of America

26, Garden Road

HONG KONG

Dear Sirs,

The Government of Macau presents Its compliments to the Consulate
General of the United States of America and has the honour to refer
to the Bilateral Agreement Relating to Trade in Textiles and Textile
Products, effected by exchange of notes dated December 28, 1963 and

January 9, 1984, as amended.

The Government of Macau also has the honour to refer the diplomatic
note, reference no. 03, dated April 14, 1987, stating the understand-
ing of the United States oan the outcome of recent discussions between
representatives of our Goverment in Washington. D.C.

The Government of Macau confirms that the above said understanding is
correct and acceptable.

The Government of Macau avails itself of this opportunity to present
the assurances of its highest consideration to the Consulate General

of the United States of America.

Car to Pulido Valeate Monja dma

Acting Governor


